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Hácele bombito 
 
Villancico   Weihnachtslied mit Refrain 
 

1 
Señora Doña María,  Heilige Jungfrau Maria, 
bom, bom, bom,  bum, bum, bum,(Lautmalerei  
           für Trommelschlag) 
Yo vengo   ich komme 
del otro lado,   von der anderen Seite 
Y al Niño Jesús  und dem Jesuskind, 
le traigo   [dem] bringe ich 
zapatito colorado.  Schühchen rot. 
 

2 
En el portal   In der Krippe 
de Belén,   zu Bethlehem 
Hay un nido de ratones, gibt es ein Nest mit Mäusen,  
Y al patriarca   und dem Stammvater 
San José,   Sankt Josef, 
le han comido   dem haben sie zerfressen 
los calzones.   die Unterhosen. 
 
Ritmo con palmadas  Rhythmus mit Händeklatschen 
hablado   gesprochen 
 

Hácele    Es schlägt (wörtl. macht ihm) 
bombito   das Trömmelchen 
con el zapatito,  mit dem Schühchen, 
con el zapatón.  mit dem Schuh. 
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